
Exo
Chapter 4

Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

וַיַּ֤עַן1
Ve–cevapladı

מֹשֶׁה֙
Moşe
H4872

אמֶר וַיֹּ֔
ve–dedi
H0559

֙ וְהֵן
ve–işte
H2005

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

ינוּ יַאֲמִ֣
inanacaklar
H0539

י לִ֔
bana

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

יִשְׁמְע֖וּ
dinleyecekler
H8085

בְּקֹלִ֑י
sesime

י כִּ֣
çünkü

אמְר֔וּ ֹֽ י
diyecekler
H0559

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

נִרְאָ֥ה
göründü
H7200

אֵלֶ֖יךָ
sana
H0413

יְהוָֽה׃
YHVH
H3068

Musa, &#8249;&#8249;Ya bana inanmazlarsa?&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;S&#246;z&#252;m&#252; 
dinlemez, &#8249;RAB sana g&#246;r&#252;nmedi&#8250; derlerse, ne olacak?&#8250;&#8250;

וַיֹּ֧אמֶר2
Ve–dedi
H0559

אֵלָי֛ו
ona
H0413

יְהוָה֖
YHVH
H3068

]מזה[
[bu]
H2088

)מַה־(
(ne–)
H4100

)זֶּ֣ה  (
(bu)
H2088

בְיָדֶ֑ךָ
elinde
H3027

וַיֹּ֖אמֶר
ve–dedi
H0559

ה׃ מַטֶּֽ
asa
H4294

RAB, &#8249;&#8249;Elinde ne var?&#8250;&#8250; diye sordu. Musa, 
&#8249;&#8249;De&#287;nek&#8250;&#8250; diye yan&#305;tlad&#305;.

וַיֹּא֙מֶר3֙
Ve–dedi
H0559

הַשְׁלִיכֵה֣וּ
at–onu
H7993

רְצָה אַ֔
yere
H0776

וַיַּשְׁלִיכֵ֥הוּ
ve–attı–onu
H7993

רְצָה אַ֖
yere
H0776

י וַיְהִ֣
ve–oldu
H1961

לְנָחָשׁ֑
yılan
H5175

וַיָּ֥נָס
ve–kaçtı
H5127

ה מֹשֶׁ֖
Moşe
H4872

מִפָּנָֽיו׃
önünden
H6440

RAB, &#8249;&#8249;Onu yere at&#8250;&#8250; dedi. Musa de&#287;ne&#287;ini yere at&#305;nca, 
de&#287;nek y&#305;lan oldu. Musa y&#305;landan ka&#231;t&#305;.

וַיֹּ֤אמֶר4
Ve–dedi
H0559

יְהוָה֙
YHVH
H3068

אֶל־
–e
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Moşe'ye
H4872

שְׁלַח֙
uzat
H7971

יָֽדְךָ֔
elini
H3027

ז וֶאֱחֹ֖
ve–tut
H0270

בִּזְנָב֑וֹ
kuyruğundan
H2180

וַיִּשְׁלַח֤
ve–uzattı
H7971

יָדוֹ֙
elini
H3027

וַיַּ֣חֲזֶק
ve–tuttu
H2388

בּ֔וֹ
onu

י וַיְהִ֥
ve–oldu
H1961

ה לְמַטֶּ֖
asa
H4294

בְּכַפּֽוֹ׃
avucunda
H3709

RAB, &#8249;&#8249;Elini uzat, kuyru&#287;undan tut&#8250;&#8250; dedi. Musa elini uzat&#305;p 
kuyru&#287;unu tutunca y&#305;lan yine de&#287;nek oldu.

לְמַעַ֣ן5
İçin
H4616

ינוּ יַאֲמִ֔
inansınlar
H0539

י־ כִּֽ
ki–

נִרְאָ֥ה
göründü
H7200

אֵלֶי֛ךָ
sana
H0413

יְהוָה֖
YHVH
H3068

אֱלֹהֵי֣
Elohim'i
H0430

אֲבֹתָ֑ם
atalarının
H0001

אֱלֹהֵ֧י
Elohim'i
H0430

אַבְרָהָ֛ם
Avraham'ın
H0085

י אֱלֹהֵ֥
Elohim'i
H0430

ק יִצְחָ֖
Yitshak'ın
H3327

י וֵאלֹהֵ֥
ve–Elohim'i
H0430

ב׃ יַעֲקֹֽ
Yakub'un
H3290

RAB, &#8249;&#8249;Bunu yap ki, atalar&#305; &#304;brahimin, &#304;shak&#305;n, Yakupun 
Tanr&#305;s&#305; RABbin sana g&#246;r&#252;nd&#252;&#287;&#252;ne inans&#305;nlar&#8250;&#8250; 
dedi.
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וַיֹּאמֶר6֩
Ve–dedi
H0559

יְהוָ֨ה
YHVH
H3068

ל֜וֹ
ona

ע֗וֹד
yine
H5750

בֵא־ הָֽ
koy–
H0935

נָא֤
lütfen
H4994

יָֽדְךָ֙
elini
H3027

ךָ בְּחֵיקֶ֔
koynuna
H2436

א וַיָּבֵ֥
ve–koydu
H0935

יָד֖וֹ
elini
H3027

בְּחֵיק֑וֹ
koynuna
H2436

הּ וַיּ֣וֹצִאָ֔
ve–çıkardı–onu
H3318

וְהִנֵּ֥ה
ve–işte
H2009

יָד֖וֹ
eli
H3027

עַת מְצֹרַ֥
cüzamlı
H6879

ׁלֶג׃ כַּשָּֽ
kar–gibi
H7950

Sonra, &#8249;&#8249;Elini koynuna koy&#8250;&#8250; dedi. Musa elini koynuna koydu. 
&#199;&#305;kard&#305;&#287;&#305; zaman eli bir deri hastal&#305;&#287;&#305;na 
yakalanm&#305;&#351;, kar gibi bembeyaz olmu&#351;tu.

אמֶר7 וַיֹּ֗
Ve–dedi
H0559

ב הָשֵׁ֤
geri–koy
H7725

יָֽדְךָ֙
elini
H3027

אֶל־
–e
H0413

ךָ חֵיקֶ֔
koynuna
H2436

וַיָּ֥שֶׁב
ve–geri–koydu
H7725

יָד֖וֹ
elini
H3027

אֶל־
–e
H0413

חֵיק֑וֹ
koynuna
H2436

וַיּֽוֹצִאָהּ֙
ve–çıkardı–onu
H3318

חֵיק֔וֹ מֵֽ
koynundan
H2436

וְהִנֵּה־
ve–işte–
H2009

בָה שָׁ֖
döndü
H7725

כִּבְשָׂרֽוֹ׃
eti–gibi
H1320

RAB, &#8249;&#8249;Elini yine koynuna koy&#8250;&#8250; dedi. Musa elini yine koynuna koydu. 
&#199;&#305;kard&#305;&#287;&#305; zaman eli eski haline d&#246;nm&#252;&#351;t&#252;.

וְהָיָה8֙
Ve–olacak
H1961

אִם־
eğer–

א ֹ֣ ל
değil
H3808

ינוּ יַאֲמִ֣
inanırlarsa
H0539

ךְ לָ֔
sana

א ֹ֣ וְל
ve–değil
H3808

יִשְׁמְע֔וּ
dinlerlerse
H8085

ל לְקֹ֖
sesine

ת הָאֹ֣
işaretin
H0226

הָרִאשׁ֑וֹן
birincinin
H7223

ינוּ אֱמִ֔ וְהֶֽ
ve–inanırlar
H0539

ל לְקֹ֖
sesine

ת הָאֹ֥
işaretin
H0226

הָאַחֲרֽוֹן׃
sonuncunun
H0314

RAB, &#8249;&#8249;E&#287;er sana inanmaz, ilk belirtiyi &#246;nemsemezlerse, ikinci belirtiye 
inanabilirler&#8250;&#8250; dedi,

וְהָיָ֡ה9
Ve–olacak
H1961

אִם־
eğer–

א ֹ֣ ל
değil
H3808

ינוּ יַאֲמִ֡
inanırlarsa
H0539

גַּם֩
da
H1571

י לִשְׁנֵ֨
ikisine
H8147

הָאֹת֜וֹת
işaretlerin
H0226

לֶּה הָאֵ֗
bu
H0428

א ֹ֤ וְל
ve–değil
H3808

֙ יִשְׁמְעוּן
dinlerlerse
H8085

ךָ לְקֹלֶ֔
sesine

֙ וְלָקַחְתָּ
ve–alacaksın
H3947

מִמֵּימֵי֣
sularından
H4325

ר הַיְאֹ֔
Nil'in
H2975

וְשָׁפַכְתָּ֖
ve–dökeceksin
H8210

ה הַיַּבָּשָׁ֑
kuruya
H3004

וְהָי֤וּ
ve–olacaklar
H1961

הַמַּיִ֙ם֙
sular
H4325

ר אֲשֶׁ֣
ki

ח תִּקַּ֣
alacaksın
H3947

מִן־
–den–

ר הַיְאֹ֔
Nil'den
H2975

וְהָי֥וּ
ve–olacaklar
H1961

ם לְדָ֖
kan
H1818

שֶׁת׃ בַּיַּבָּֽ
kuruda
H3006

&#8249;&#8249;Bu iki belirtiye de inanmaz, s&#246;z&#252;n&#252; dinlemezlerse, Nilden biraz su al&#305;p 
kuru topra&#287;a d&#246;k. Irmaktan ald&#305;&#287;&#305;n su toprakta kana 
d&#246;necek.&#8250;&#8250;

אמֶר10 וַיֹּ֨
Ve–dedi
H0559

ה מֹשֶׁ֣
Moşe
H4872

אֶל־
–e
H0413

֮ יְהוָה
YHVH'ya
H3068

י בִּ֣
lütfen
H0994

אֲדֹנָי֒
efendim
H0136

֩ לאֹ
değil
H3808

ישׁ אִ֨
adam
H0376

ים דְּבָרִ֜
sözlerin
H1697

כִי אָנֹ֗
benim
H0595

גַּ֤ם
da
H1571

֙ מִתְּמוֹל
dünden
H8543

גַּ֣ם
da
H1571

ם מִשִּׁלְשֹׁ֔
evvelsi–günden
H8032

גַּ֛ם
da
H1571

ז מֵאָ֥
beri

דַּבֶּרְךָ  
konuşman
H1696

אֶל־
–e
H0413

ךָ עַבְדֶּ֑
kuluna
H5650

י כִּ֧
çünkü

כְבַד־
ağır–
H3515

ה פֶּ֛
ağız
H6310

וּכְבַ֥ד
ve–ağır
H3515

לָשׁ֖וֹן
dil
H3956

כִי׃ אָנֹֽ
benim
H0595
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Musa RABbe, &#8249;&#8249;Aman, ya Rab!&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Ben kulun ne 
ge&#231;mi&#351;te, ne de benimle konu&#351;maya ba&#351;lad&#305;&#287;&#305;ndan bu yana iyi bir 
konu&#351;mac&#305; oldum. &#199;&#252;nk&#252; dili a&#287;&#305;r, tutuk biriyim.&#8250;&#8250;

אמֶר11 וַיֹּ֨
Ve–dedi
H0559

יְהוָ֜ה
YHVH
H3068

יו אֵלָ֗
ona
H0413

י מִ֣
kim
H4310

ם שָׂ֣
koydu

֮ פֶּה
ağzı
H6310

אָדָם֒ לָֽ
insana
H0120

א֚וֹ
veya

י־ מִֽ
kim–
H4310

יָשׂ֣וּם
yapıyor

ם אִלֵּ֔
dilsiz
H0483

א֣וֹ
veya

שׁ חֵרֵ֔
sağır
H2795

א֥וֹ
veya

חַ פִקֵּ֖
gören
H6493

א֣וֹ
veya

עִוֵּ֑ר
kör
H5787

א ֹ֥ הֲל
değil–mi
H3808

י אָנֹכִ֖
ben
H0595

יְהוָֽה׃
YHVH
H3068

RAB, &#8249;&#8249;Kim a&#287;&#305;z verdi insana?&#8250;&#8250; dedi, 
&#8249;&#8249;&#304;nsan&#305; sa&#287;&#305;r, dilsiz, g&#246;r&#252;r ya da g&#246;rmez yapan kim? 
Ben de&#287;il miyim?

ה12 וְעַתָּ֖
Ve–şimdi
H6258

לֵךְ֑
git
H3212

֙ וְאָנֹכִי
ve–ben
H0595

הְיֶה֣ אֶֽ
olacağım
H1961

עִם־
ile–

יךָ פִּ֔
ağzınla
H6310

יךָ וְהוֹרֵיתִ֖
ve–öğreteceğim–sana

ר אֲשֶׁ֥
ne

ר׃ תְּדַבֵּֽ
konuşacağını
H1696

&#350;imdi git! Ben konu&#351;mana yard&#305;mc&#305; olaca&#287;&#305;m. Ne s&#246;ylemen 
gerekti&#287;ini sana &#246;&#287;retece&#287;im.&#8250;&#8250;

וַיֹּ֖אמֶר13
Ve–dedi
H0559

י בִּ֣
lütfen
H0994

אֲדֹנָי֑
efendim
H0136

ח־ ׁלַֽ שְֽ
gönder–
H7971

נָא֖
lütfen
H4994

בְּיַד־
eliyle–
H3027

ח׃ תִּשְׁלָֽ
göndereceğinin
H7971

Musa, &#8249;&#8249;Aman, ya Rab!&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Ne olur, benim yerime 
ba&#351;kas&#305;n&#305; g&#246;nder.&#8250;&#8250;

חַר־14 וַיִּֽ
Ve–yandı–
H2734

ף אַ֨
öfkesi
H0639

יְהוָ֜ה
YHVH'nın
H3068

ה בְּמֹשֶׁ֗
Moşe'ye
H4872

וַיֹּא֙מֶר֙
ve–dedi
H0559

א ֹ֨ הֲל
değil–mi
H3808

ן אַהֲרֹ֤
Aharon
H0175

אָחִי֙ךָ֙
kardeşin
H0251

י הַלֵּוִ֔
Levili
H3881

עְתִּי יָדַ֕
biliyorum
H3045

י־ כִּֽ
ki–

ר דַבֵּ֥
konuşarak
H1696

ר יְדַבֵּ֖
konuşur
H1696

ה֑וּא
o
H1931

וְגַם֤
ve–ayrıca
H1571

הִנֵּה־
işte–
H2009

הוּא֙
o
H1931

יֹצֵא֣
çıkan
H3318

ךָ לִקְרָאתֶ֔
karşılamak–için–seni
H7125

וְרָאֲךָ֖
ve–görecek–seni
H7200

וְשָׂמַ֥ח
ve–sevinecek
H8055

בְּלִבּֽוֹ׃
kalbinde

RAB Musaya &#246;fkelendi ve, &#8249;&#8249;A&#287;abeyin Levili Harun var ya!&#8250;&#8250; dedi, 
&#8249;&#8249;Bilirim, o iyi konu&#351;ur. Hem &#351;u anda seni kar&#351;&#305;lamaya geliyor. Seni 
g&#246;r&#252;nce sevinecek.

וְדִבַּרְת15ָּ֣
Ve–konuşacaksın
H1696

יו אֵלָ֔
ona
H0413

וְשַׂמְתָּ֥
ve–koyacaksın

אֶת־
–
H0853

ים הַדְּבָרִ֖
sözleri
H1697

יו בְּפִ֑
ağzına
H6310

י וְאָנֹכִ֗
ve–ben
H0595

הְיֶה֤ אֶֽ
olacağım
H1961

עִם־
ile–

פִּי֙ךָ֙
ağzınla
H6310

וְעִם־
ve–ile–

יהוּ פִּ֔
ağzıyla
H6310

י וְהוֹרֵיתִ֣
ve–öğreteceğim

ם אֶתְכֶ֔
size
H0853

אֵ֖ת
–
H0853

ר אֲשֶׁ֥
ne

תַּעֲשֽׂוּן׃
yapacağınızı

Onunla konu&#351;, ne s&#246;ylemesi gerekti&#287;ini anlat. &#304;kinizin konu&#351;mas&#305;na da 
yard&#305;mc&#305; olacak, ne yapaca&#287;&#305;n&#305;z&#305; size &#246;&#287;retece&#287;im.
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וְדִבֶּר־16
Ve–konuşacak–
H1696

ה֥וּא
o
H1931

לְךָ֖
senin–için

אֶל־
–e
H0413

הָעָם֑
halka

וְהָ֤יָה
ve–olacak
H1961

הוּא֙
o
H1931

הְיֶה־ יִֽ
olacak–
H1961

לְּךָ֣
sana

ה לְפֶ֔
ağız–olarak
H6310

ה וְאַתָּ֖
ve–sen

הְיֶה־ תִּֽ
olacaksın–
H1961

לּ֥וֹ
ona

ים׃ אלֹהִֽ לֵֽ
tanrı–olarak
H0430

O sana s&#246;zc&#252;l&#252;k edecek, senin yerine halkla konu&#351;acak. Sen de onun i&#231;in 
Tanr&#305; gibi olacaks&#305;n.

וְאֶת־17
Ve–
H0853

ה הַמַּטֶּ֥
asayı
H4294

הַזֶּ֖ה
bu
H2088

ח תִּקַּ֣
alacaksın
H3947

בְּיָדֶ֑ךָ
elinde
H3027

ר אֲשֶׁ֥
ki

תַּעֲשֶׂה־
yapacaksın–

בּ֖וֹ
onunla

אֶת־
–
H0853

ת׃ הָאֹתֹֽ
işaretleri
H0226

פ
P

Bu de&#287;ne&#287;i eline al, &#231;&#252;nk&#252; belirtileri onunla 
ger&#231;ekle&#351;tireceksin.&#8250;&#8250;

לֶך18ְ וַיֵּ֨
Ve–gitti
H3212

ה מֹשֶׁ֜
Moşe
H4872

׀וַיָּ֣שָׁב 
ve–döndü
H7725

אֶל־
–e
H0413

יֶתֶ֣ר
Yeter
H3500

תְנ֗וֹ חֹֽ
kayınbabasına

וַיֹּ֤אמֶר
ve–dedi
H0559

לוֹ֙
ona

אֵלֲ֣כָה
gideyim
H3212

א נָּ֗
lütfen
H4994

וְאָשׁוּ֙בָה֙
ve–döneyim
H7725

אֶל־
–e
H0413

אַחַי֣
kardeşlerime
H0251

אֲשֶׁר־
ki–

יִם בְּמִצְרַ֔
Mısır'da
H4714

וְאֶרְאֶ֖ה
ve–göreyim
H7200

הַעוֹדָ֣ם
hâlâ–mı
H5750

חַיִּ֑ים
yaşıyorlar

וַיֹּ֧אמֶר
ve–dedi
H0559

יִתְר֛וֹ
Yitro
H3503

ה לְמֹשֶׁ֖
Moşe'ye
H4872

לֵ֥ךְ
git
H3212

לְשָׁלֽוֹם׃
esenlikle
H7965

Musa kay&#305;nbabas&#305; Yitronun yan&#305;na d&#246;nd&#252;. Ona, &#8249;&#8249;&#304;zin ver, 
M&#305;s&#305;rdaki soyda&#351;lar&#305;m&#305;n yan&#305;na d&#246;neyim&#8250;&#8250; dedi, 
&#8249;&#8249;Bakay&#305;m, h&#226;l&#226; ya&#351;&#305;yorlar m&#305;?&#8250;&#8250; Yitro, 
&#8249;&#8249;Esenlikle git&#8250;&#8250; diye kar&#351;&#305;l&#305;k verdi.

אמֶר19 וַיֹּ֨
Ve–dedi
H0559

יְהוָה֤
YHVH
H3068

אֶל־
–e
H0413

מֹשֶׁה֙
Moşe'ye
H4872

ן בְּמִדְיָ֔
Midyan'da
H4080

לֵ֖ךְ
git
H3212

ב שֻׁ֣
dön
H7725

מִצְרָ֑יִם
Mısır'a
H4714

כִּי־
çünkü–

֙ מֵת֙וּ
öldüler
H4191

כָּל־
bütün–
H3605

ים הָאֲ֣נָשִׁ֔
adamlar
H0376

ים מְבַקְשִׁ֖ הַֽ
arayan
H1245

אֶת־
–
H0853

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
canını
H5315

RAB Midyanda Musaya, &#8249;&#8249;M&#305;s&#305;ra d&#246;n, &#231;&#252;nk&#252; 
can&#305;n&#305; almak isteyenlerin hepsi &#246;ld&#252;&#8250;&#8250; demi&#351;ti.

ח20 וַיִּקַּ֨
Ve–aldı
H3947

ה מֹשֶׁ֜
Moşe
H4872

אֶת־
–
H0853

אִשְׁתּ֣וֹ
karısını
H0802

וְאֶת־
ve–
H0853

יו בָּנָ֗
oğullarını

וַיַּרְכִּבֵם֙
ve–bindirdi–onları
H7392

ל־ עַֽ
üzerine–

ר הַחֲמֹ֔
eşeğin
H2543

וַיָּ֖שָׁב
ve–döndü
H7725

אַרְ֣צָה
ülkesine
H0776

מִצְרָ֑יִם
Mısır'ın
H4714

ח וַיִּקַּ֥
ve–aldı
H3947

ה מֹשֶׁ֛
Moşe
H4872

אֶת־
–
H0853

ה מַטֵּ֥
asasını
H4294

ים הָאֱלֹהִ֖
Elohim'in
H0430

בְּיָדֽוֹ׃
elinde
H3027

B&#246;ylece Musa kar&#305;s&#305;n&#305;, o&#287;ullar&#305;n&#305; e&#351;e&#287;e bindirdi; 
Tanr&#305;n&#305;n buyurdu&#287;u de&#287;ne&#287;i de eline al&#305;p M&#305;s&#305;ra do&#287;ru 
yola &#231;&#305;kt&#305;.
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וַיֹּ֣אמֶר21
Ve–dedi
H0559

֮ יְהוָה
YHVH
H3068

אֶל־
–e
H0413

מֹשֶׁה֒
Moşe'ye
H4872

בְּלֶכְתְּךָ֙
giderken
H3212

לָשׁ֣וּב
dönmek–için
H7725

יְמָה מִצְרַ֔
Mısır'a
H4714

ה רְאֵ֗
gör
H7200

כָּל־
bütün–
H3605

פְתִים֙ הַמֹּֽ
mucizeleri
H4159

אֲשֶׁר־
ki–

מְתִּי שַׂ֣
koydum

ךָ בְיָדֶ֔
elinde
H3027

ם וַעֲשִׂיתָ֖
ve–yapacaksın–onları

לִפְנֵי֣
önünde
H6440

ה פַרְעֹ֑
Firavun'un
H6547

֙ וַאֲנִי
ve–ben
H0589

אֲחַזֵּ֣ק
sertleştireceğim
H2388

אֶת־
–
H0853

לִבּ֔וֹ
kalbini

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

ח יְשַׁלַּ֖
gönderecek
H7971

אֶת־
–
H0853

ם׃ הָעָֽ
halkı

RAB Musaya, &#8249;&#8249;M&#305;s&#305;ra d&#246;nd&#252;&#287;&#252;nde, sana verdi&#287;im 
g&#252;&#231;le b&#252;t&#252;n &#351;a&#351;&#305;las&#305; i&#351;leri firavunun &#246;n&#252;nde 
yapmaya bak&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Ama ben onu inat&#231;&#305; yapaca&#287;&#305;m. 
Halk&#305; sal&#305;vermeyecek.

וְאָמַרְת22ָּ֖
Ve–diyeceksin
H0559

אֶל־
–e
H0413

ה פַּרְעֹ֑
Firavun'a
H6547

כֹּ֚ה
böyle
H3541

אָמַר֣
dedi
H0559

יְהוָ֔ה
YHVH
H3068

בְּנִ֥י
oğlum

י בְכֹרִ֖
ilk–doğanım
H1060

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Yisrael
H3478

Sonra firavuna de ki, &#8249;RAB &#351;&#246;yle diyor: &#304;srail benim ilk o&#287;lumdur.

וָאֹמַר23֣
Ve–dedim
H0559

יךָ אֵלֶ֗
sana
H0413

ח שַׁלַּ֤
gönder
H7971

אֶת־
–
H0853

֙ בְּנִי
oğlumu

נִי וְיַֽעַבְדֵ֔
ve–kulluk–etsin–bana
H5647

ן וַתְּמָאֵ֖
ve–reddettin
H3985

לְשַׁלְּח֑וֹ
göndermesini
H7971

הִנֵּה֙
işte
H2009

י אָנֹכִ֣
ben
H0595

ג הֹרֵ֔
öldüren
H2026

אֶת־
–
H0853

בִּנְךָ֖
oğlunu

ךָ׃ בְּכֹרֶֽ
ilk–doğanını
H1060

Sana, b&#305;rak o&#287;lum gitsin, bana taps&#305;n, dedim. Ama sen onu sal&#305;vermeyi reddettin. Bu 
y&#252;zden senin ilk o&#287;lunu &#246;ld&#252;rece&#287;im.&#8250; &#8250;&#8250;

י24 וַיְהִ֥
Ve–oldu
H1961

רֶךְ בַדֶּ֖
yolda
H1870

בַּמָּל֑וֹן
handa
H4411

הוּ וַיִּפְגְּשֵׁ֣
ve–karşılaştı–onu
H6298

יְהוָ֔ה
YHVH
H3068

שׁ וַיְבַקֵּ֖
ve–aradı
H1245

הֲמִיתֽוֹ׃
öldürmeyi–onu
H4191

RAB yolda, bir konaklama yerinde Musaylaf&#231; kar&#351;&#305;la&#351;t&#305;, onu &#246;ld&#252;rmek 
istedi.

ח25 וַתִּקַּ֨
Ve–aldı
H3947

ה צִפֹּרָ֜
Sippora
H6855

ר צֹ֗
çakmak–taşı
H6864

וַתִּכְרֹת֙
ve–kesti
H3772

אֶת־
–
H0853

עָרְלַת֣
sünnetini
H6190

בְּנָ֔הּ
oğlunun

וַתַּגַּ֖ע
ve–dokundurdu
H5060

לְרַגְלָי֑ו
ayaklarına
H7272

אמֶר וַתֹּ֕
ve–dedi
H0559

י כִּ֧
çünkü

חֲתַן־
damat–
H2860

ים דָּמִ֛
kanların
H1818

ה אַתָּ֖
sen

י׃ לִֽ
bana

O anda Sippora keskin bir ta&#351; al&#305;p o&#287;lunu s&#252;nnet etti, derisini Musan&#305;n 
ayaklar&#305;na dokundurdu. &#8249;&#8249;Ger&#231;ekten sen bana kanl&#305; 
g&#252;veysin&#8250;&#8250; dedi.

וַיִּ֖רֶף26
Ve–bıraktı
H7503

נּוּ מִמֶּ֑
onu

אָז֚
o–zaman

ה מְרָ֔ אָֽ
dedi
H0559

ן חֲתַ֥
damat
H2860

ים דָּמִ֖
kanların
H1818

לַמּוּלֹֽת׃
sünnet–için
H4139

פ
P

B&#246;ylece RAB Musay&#305; esirgedi. Sippora Musaya s&#252;nnetten &#246;t&#252;r&#252; 
&#8249;&#8249;Kanl&#305; g&#252;veysin&#8250;&#8250; demi&#351;ti.
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וַיֹּ֤אמֶר27
Ve–dedi
H0559

יְהוָה֙
YHVH
H3068

ל־ אֶֽ
–e
H0413

ן אַהֲרֹ֔
Aharon'a
H0175

לֵךְ֛
git
H3212

את לִקְרַ֥
karşılamak–için
H7125

ה מֹשֶׁ֖
Moşe'yi
H4872

רָה הַמִּדְבָּ֑
çöle

לֶךְ וַיֵּ֗
ve–gitti
H3212

הוּ יִּפְגְּשֵׁ֛ וַֽ
ve–karşılaştı–onu
H6298

בְּהַ֥ר
dağında
H2022

ים הָאֱלֹהִ֖
Elohim'in
H0430

וַיִּשַּׁק־
ve–öptü–

לֽוֹ׃
onu

RAB Haruna, &#8249;&#8249;&#199;&#246;le, Musay&#305; kar&#351;&#305;lamaya git&#8250;&#8250; dedi. 
Harun gitti, onu Tanr&#305; Da&#287;&#305;nda kar&#351;&#305;lay&#305;p &#246;pt&#252;.

וַיַּגֵּ֤ד28
Ve–bildirdi
H5046

מֹשֶׁה֙
Moşe
H4872

ן הֲרֹ֔ לְאַֽ
Aharon'a
H0175

אֵ֛ת
–
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

י דִּבְרֵ֥
sözlerini
H1697

יְהוָה֖
YHVH'nın
H3068

ר אֲשֶׁ֣
ki

שְׁלָח֑וֹ
gönderdi–onu
H7971

וְאֵ֥ת
ve–
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

ת הָאֹתֹ֖
işaretleri
H0226

ר אֲשֶׁ֥
ki

הוּ׃ צִוָּֽ
emretti–ona
H6680

Musa duyurmas&#305; i&#231;in RABbin kendisine s&#246;yledi&#287;i b&#252;t&#252;n s&#246;zleri ve 
ger&#231;ekle&#351;tirmesini buyurdu&#287;u b&#252;t&#252;n belirtileri Haruna anlatt&#305;.

וַיֵּ֥לֶך29ְ
Ve–gitti
H3212

ה מֹשֶׁ֖
Moşe
H4872

ן וְאַהֲרֹ֑
ve–Aharon
H0175

וַיַּ֣אַסְפ֔וּ
ve–topladılar
H0622

אֶת־
–
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

זִקְנֵי֖
ihtiyarlarını
H2205

בְּנֵי֥
oğullarının

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Yisrael'in
H3478

Musayla Harun var&#305;p &#304;srailin b&#252;t&#252;n ileri gelenlerini toplad&#305;lar.

ר30 וַיְדַבֵּ֣
Ve–konuştu
H1696

ן אַהֲרֹ֔
Aharon
H0175

אֵת֚
–
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

ים הַדְּבָרִ֔
sözleri
H1697

אֲשֶׁר־
ki–

ר דִּבֶּ֥
konuştu
H1696

יְהוָה֖
YHVH
H3068

אֶל־
–e
H0413

ה מֹשֶׁ֑
Moşe'ye
H4872

וַיַּ֥עַשׂ
ve–yaptı

ת הָאֹתֹ֖
işaretleri
H0226

לְעֵינֵי֥
gözlerinde

ם׃ הָעָֽ
halkın

Harun RABbin Musaya s&#246;ylemi&#351; oldu&#287;u her &#351;eyi onlara anlatt&#305;. Musa da 
halk&#305;n &#246;n&#252;nde belirtileri ger&#231;ekle&#351;tirdi.

ן31 יַּאֲמֵ֖ וַֽ
Ve–inandı
H0539

הָעָם֑
halk

יִּשְׁמְע֡וּ וַֽ
ve–duydular
H8085

י־ כִּֽ
ki–

ד פָקַ֨
ziyaret–etti

יְהוָ֜ה
YHVH
H3068

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֣
oğullarını

ל יִשְׂרָאֵ֗
Yisrael'in
H3478

י וְכִ֤
ve–ki

רָאָה֙
gördü
H7200

אֶת־
–
H0853

עָנְיָ֔ם
sıkıntılarını
H6040

יִּקְּד֖וּ וַֽ
ve–eğildiler
H6915

שְׁתַּחֲוּֽוּ׃   וַיִּֽ
ve–secde–ettiler
H7812

Halk inand&#305;; RAB'bin kendileriyle ilgilendi&#287;ini, &#231;ektikleri s&#305;k&#305;nt&#305;y&#305; 
g&#246;rm&#252;&#351; oldu&#287;unu duyunca, e&#287;ilip tap&#305;nd&#305;lar.
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